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Egy iparvállalat.
h. A kaposvári czukorgyár telepenge­

délye iránti tárgyalás folyó hó 21-én ment 
végbe; természetesen az engedély kiadása 
ellen semmi akadály nem merült fel.

De feltűnt, s méltán, a bizottság előtt 
maga ez a gyár, melyet ha kívül nézünk, 
nem valami nagyot mutat. Elszórtan épült 
nehány ház ; bár mindegyik teljesen szolidan, 
egészségesen, egyik-másik csínnal, sőt fény­
űzéssel kiépítve; középen egy kétemeletes 
főépület, melyhez jobbról-balró! vasúti sínek 
vezetnek, mint egy nagyobb pályaudvarban, 
végül az ötven méter magas s valóban re­
mek kivitelű nagy kémény emelkedik ki s 
uralja az egész telepet.

A főépület több etagera osztott helyi­
ségei teledestele a legkülönfélébb gépekkel, 
tartányokkal, a csövek egész tömkelegével; 
ott a kísérleti terem a vegytani műveletek 
részére, sőt még a villamos világítási beren­
dezés sem hiányzik, mely önállóan kezeltetik.

Egy szóval egy teljesen és alapos tanul­
mány és szakértelemmel és gazdagon s a 
legmodernebb módon és a ezukorgyártás leg­
újabb módszereit felkaroló gyár áll előttünk, 
melynek végső munkálatain, fénycsitésén, 
csiszolásán és biztosítási készülékeinek lera­
kásán sürög-forog a serény munkáserő.

Már igy, amidőn csak egyik-másik gőz­
gép nagy kereke forog előttünk vagy egy­
szerűen próba kedvéért, vagy a viz szivattyú­
zása czéljából s midőn ez a gépraktár kép­
zeletünk előtt mind működésben jelenik meg, 
midőn a gyár minden részeiben oda képzel­
jük a munkások százait, midőn a gyár tele­

pére a tehervonat naponta szállítani fogja 
a nyers anyagot s másfelől útra viszi a fel­
dolgozott ezukrot: erősen kidomborodik előt­
tünk az a nagy fontosság, melyet ezen ipar­
telep Kaposvár fejlődésére nézve képvisel és 
emelkedésére nézve gyakorol.

Ott a régi temető és téglavető gödrök 
mentén, a malom árok partján, ahol nagy 
feltűnést keltett már az, hogy ott kerti véle­
mények tenyésztetnek és kerülnek piaczra . . . 
ma egy kis városrész, egy nagy gyártelep, 
nyüzsgő élet van jelen.

Ezen gyártelep és illetve czukorgyár 
édes testvére a mocsoládi helyi érdekli vasút, 
melynek leírását lapunk más helyén is érintjük.

Ez ismét hatalmas lendületet fog adni 
Kaposvár város emelkedésének, ép úgy — 
mint egykor a Duna-drávai vasút, amelyhez 
az időben a kételygők és tudákosak semmi 
reményt nem kötöttek ; mert kétségtelen, hogy 
a mocsoládi vasút is tovább fog épülni,

tositja és vonzza : cgy-cgy lépése a haladás­
nak és lépcsője annak, hogy Kaposvár való­
ban a városok sorába lépjen.

Ezért szívesen üdvözöljük a czukorgyár 
ipartelep és ezzel kapcsolatban a mocsoládi 
vasút alapitóit s elismerjük érdemeiket a vá­
ros irányában — s nem mulaszthatjuk el 
ezt a kaposvári mezőgazdasági iparrészvény­
társaság igazgatósága és a hitelbank vezető­
ségének javára Írni s c helyen elismerésünket 
azok legnagyobb tényezője Pallaviccini Ede 
őrgróf és Renner Gusztáv igazgató uraknak 
nyilvánosan tolmácsolni.

Mindkét vállalat létesítésében csakugyan 
az ő tevékenységük és fáradozásukat illeti 
meg az oroszlányrész.

Üdvözöljük őket s kérjük — amint hisz- 
szük is, hogy ne álljanak meg.

Tovább ! Tovább !

bizonyos, hogy Kaposvárhoz mint góczpont 
hoz más vasutak is nyittatnak s mindezek 
már részben a ezukorgyár-ipartelep létezése 
folytán épülnek ki.

Sokan vannak, kik a város gazdálkodá 
sát kárhoztatják, amiatt, hogy a vasutakat 
segélyezi . . . ámbár bizony vajmi fukar mó­
don : ámde számítsák ki azon indirekte be­
jövő hasznot, amely a vasutak építéséből 
ipartelepek felállításából hárul a városra, sőt 
közbevételeit is hatályosan növeli ; akkor be 
fogják látni, hogy az ily kiadások nagyon 
jó kamatra elhelyezett beruházások.

Mi azon nézetben vagyunk, hogy min 
den oly intézmény, amely a városba munkás 

I erőt, a kereskedőt, a tőkét és ipart közpon

T A R C Z A.
A színpadi csillag.

Irt a: Szántó Ft-.reucz.

A baktat ispánlakban lábujjhegyen janink. A 
cselédség nem zajong, az este haza térő csordát 
más utón hajtja a csordás, a béresgyerekek nem 
kurjongatnak, még az aratók sein jönnek dalolva 
hanem csendesen rakják le kaszáikat. Tudják, hogy 
Krzsa néni. az özvegy ispánné, kit mindnyájan édes 
anyjukként szeretnek, beteg, nagyon beteg, az egész 
falu templomban imádkozik felgyógyulásáért, a 
tisztelendő ur minden vasárnap misét mond értté.

Krzsa néni nagyon beteg, és ezt csak ő nem 
tudja. Mindig körülötte van az uradalmi orvos, a 
plébános ur. fia a községi tanító, és ennek két 
gyönyörű kis gyermeke, a hatéves Pistike, és öt 
éves Lujzika. A beteg arcza mindannyiszor felderíti, 
ha kis unokáira esik tekintete, és csak akkor ko­
molyodik el, ha leányára gondol. „Különös.“ szol 
környezetéhez, az én Éviként teljesen elfeled, mi­
óta oly hires színésznő lett. Egész betegségein alatt 
egy levelet sem irt. Pedig mikor még egész piczi 
volt mint te drága Lujzikánt — olyan aranyos 
kis jószág volt, és ntár ekkor nagyon szépen énekelt. 
Gyönyörűség volt hallgatni. Boldogult férjemmel 
elhatároztuk, hogy színésznőnek neveltetjük, hadd 
hozzon fényt, ragyogást öreg napjainkra, dicsőséget, 
hírnevet, gazdagságot saját magának ! Még most 
is emlékszem, hogy tapsolt örömében apró kezei­
vel, mikor beadtuk az Iskolába. Fülembe cseng 
még, mikor ujjongva tört ki: ,Meglásd édes anyain, 
ha hires színésznő és gazdag leszek, mindketten 
nálam fogtok lakni, hadd tudják meg az emberek, 
milyen aranyos jó szüleim vannak! Mikor mar 
beírattuk, és haza készültünk nyakamba borult,

A mocsoládi vasút megnyitása.
A Grerrer és Groszman vállalkozó ezég gyors, 

alapos és szép munkát végezett el a Kaposvár- 
mocsoládi vicinális vasút kiépítésénél. Az egész 
munka alig vett háromnegyed évet igénybe minden 
hűhó, lárma és tüntetés nélkül, úgy szólva titokban 
készült el; alig hogy észrevettük a leguttóbbi betek­
ben, hogy a kaposvári állomás magyar államvasuti 
sínjei mellett egy másik vágány épült, mely a 
mocsoládi vasutat csatolja hozzánk.

És tegyük hozzá, hogy ezen teljes csendben 
és gyorsan keresztül vitt mű, ma Magyarország 
összes vicinális vasutai között a legelső helyet 
igényli magának méretekben és szolid kivitelénél 
fogva. Maga a vasút mente is egy kedves, kellemes 
vidék panorámája, mely sehol sem untat s lépten 
nyomon a változatossággal és otthonossággal hív 
bennünket egy otthonba.

olyan keservesen sirt. ő nem tud szülei nélkül 
Pesten maradni, nem bírja ki, és csak akkor vigasz­
talódott némileg, mikor megígértük, hogy egy héten 
háromszor Írunk. Olyan jó gyermek volt!“

A beteg arcza egészen átszellemült. Azután 
elragadtatással folytatá: „Igen fejlődött az én kis 
Évikéin, egy elsőrangú színpadi csillag lett belőle. 
És milyen szép teremtés. Egy Isten is rajta veszt­
hetné a szemét. Nem is csoda, hogy úgy körül­
rajongták az előkelő mágnás urak ezt az én Madon­
námat, nagy vagyont kínáltak neki szerelméért, de 
megközelíthette!! volt ám e szent kép!“

Krzsa néni lassan vontatottan beszélt, es az 
orvos szünetet rendelt. Midőn megengedte, hogy egy 
keveset beszélhet, ismét csak leányáról szólt: „De 
meg is jutalmazta az Úristen. Milyen szép draga 
ruhákat ékszereket, palotát és hintát szerzett már 
•! fizetéséből. Mert nagy fizetése van ám! Es tavaly 
nőül vette a Záray gróf! Most méltóságos asszony! 
Mintegy hat hónap előtt fenn voltam nala. meg 
akartam látogatni, elmentem a palotába, kijött a 
komoron, és megkérdezte ki vagyok V Mondtam, 
hogy a grófnő anyja. Olyan furcsán nézett ream
olyan furcsán 1......... Azután bement Mikor kijött.
•ízt mondta hogy nincs itthon a meltosagos asz- 
8/onv . nincs itthon . . . Este elmentem a szín­
házba ' hogy tapsolták, majd leszédültem a székről 
örömömben. Felvezettek a színpadra, be akartam 
menni az öltözőjébe, hogy hosszasan, edesen meg­
csókoljam — Istenem, már olyan regen nem csókol­
tam meg! Nem mehettem be hozzá, azt mondtak, 

hoirv ilyenkor nem szabad .... belülről pedig 
mintha vidám nevetéseket hallottam volna. Azután 
hazajöttem a nélkül, hogy láttam volna.

Az öreg asszony egeszen elkomoiodott, es 
mintha fájdalmas arczkifejezése lett volna e pilla­
natban Állapota is rosszabbodott, nehezen beszelt 
igen gyönge hangon, és az orvos csillapító szereket 
adott be neki, melyektől elaludt par perezre. Azu­

tán ismét kezdé szakadozottan: El van foglalva . . . 
nagyon . . . nem ér rá még egy levelet sem Írni 
szegény beteg anyjának . . . pedig meggyógyulnék 
a keze Írásától . . . s ha megcsókolhatnám — oh 
édes Évikéin, egyszerre egészséges lennék, meg­
fiatalodnék, egyszer még megcsókolhatnálak ... 
csak még egyszer . . . mert tudom, hogy nem elek 
reggelig. Ne biztasson orvos ur, óh a haldoklók­
nak1 finom érzékei vannak ! Szemeim ugy-e üvege­
sek már V de a lelkieknek kitűnő a látőképességük.

Nem látja, hogy int már felém a szent asz- 
szony karján a kisdeddel ? ! Megyek szent anyain, 
megyek, csak még egy kicsit hagyj itt, egy keve­
set inig leányom megölelem, mindjárt itt lesz. le­
hetetlen, hogy e perezben el ne jöjjön. írtál neki 
ugy-e Pistám ? kérdé ágyánál lévő fiát.

„Igen, édes jó anyám,* feleié könyes sze­
mekkel a tanító.

„Akkor miért nem jön. biztosan nem er ra 
szegény, annyira igénybe veszi minden idejét ez a 
rósz színpad. Istenem mire gondolok ! • • • Sátán, 
távozz tőlem ! !" kiáltá egyszerre kétségbeesetten, 

j Azután csend lett. a beteg elvesztette eszmé- 
: letét. Mikor felocsúdott, és környezetett megpillan- 
I tóttá, csodálkozva szólt:

„Már elment a sátán V , , ,
Itt volt, és azt mondotta . . . hogy Évikéin 

I nem jön . . . szógyeuli magát, csak nem jöhet egy 
! grófné egy szegény ispánnéhoz látogatóba . . 
ilyet mondani az én drága leányomról . . . ti haj­
tottátok ki innen ugy-e édeseim ? Jól tettétek. Oly 
jól érzem magam, hogy már nem látom.De ki be­
szél itt oly hangosan V Te vagy Pistikém ?

„Én tanulok ómama.“
„Mit tanulsz szivem V“
„ A hittant ómama ; a negyedik parancsolatnál 

tartok."
„Hogy szól az gyermekem?“
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vállalat által rendezett 
, melyet, a kaposvári 

meghívott vendégek egészítettek ki.
Utt láttuk ezek közt a már feneldi nevezette­

ken kivill a következüket: Németh lgnácz polgár- 
mester, Sury Ferenez v. tanácsos. Polányi Lajos 
v. főorvos. Seelhofer Károly műhelyfőnök, Makfnl- 
vay Géza ursz. gylil. képviselő, Mathis Ferenez 
pénziigyigazgató, Németh Zoltán lapszerkesztő. 
Leitersdor.er dózsef vállalkozó. Depóid B la kir. 
mérnök stb. stb.

Az ebéd a legkedélyesehh hangulatlmn folyt 
le és lelkes i'elköszüntők sem maradtak el. Többek 
közt szép beszédet mondott : Bertalan Alajos kor­
mányzó a kereskedelmi miniszterre ; utána Lakatos, 
Aladár szólt, Pallavieini Ede őrgrófra emelve po­
harát; majd tiulácsy Kálmán köszöntötte föl a 
vármegyét és várost, mégis Lakatos ismét szólt és 
a piarista rendet, éltette ; mig Németh polgármes-1 
ter a vasutasokra, mint a legnehezebb 
munka végrehajtóira koezintott, végül Marsikj 
János felügyelő : Kaposvár városáért és polgár- 
mesteréért emelt poharat.

A kedélyes lakoma fél hétig tartott s kodé-] 
lyes hangulat — és czigányzene mellett folyt le. j

Mielőbb ismételni szeretnék e szép napot és | 
minél többször, hogy Kaposvárból végre egy kis! 
vasúti góczpont létesülhetne !

Nagy elismerés illeti a Gferrer és Groszman! Délután fél négykor a 
ezéget s annak fő művezetőjét Kampl Albert mér-j ebéden vett részt a társaság 
nőköt, ezen derék, szolid munkáért; óhajtjuk, hogy 
Somogybán mielőbb viszontlássuk őket a mocsoládi 
vasút folytatásánál, Kaposvár-fonyódi, Kaposvár- 
baresi és Kaposvár-szigetvári vasutaknál.

A vasút műtanrendőri bejárata és átvétele 
folyó hó 22-én történt meg nagy ünnepségekkel.

A bejáratot L a k a t o s A 1 a d á r kér. 
miniszt. titkár vezette s a hivatalos tényezők 
közül kíséretében voltak: Maár Gyula alispán,
Bertalan Alajos és B a k o n y i F e r e néz 
\V e i n s t e i n 1 g n á u z mérnök, a vármegyei 
közigazgatás részéről; a m. á. v. részéről S z k a I k a 
J á n o s zágrábi üzletvezető, M a r s i k J a n o s 
zágrábi üzletvezetőségi forgalmi felügyelő, B ende 
Andor zágrábi pályafentartási főmérnök, Tolnay 
Kornél főfelügy. Lázár E 1 p m é r igazgatós, 
pályafent. főmérnök, P r e y e r A g o s t o n pécsi 
forg. főnök, J u r nsek A 1 a d á r távirdai fő­
mérnök, Helischauer József az építési 
kiküldöttség részéről, D r. K e p e s. Olofson 
Gusztáv vonalbiztos stb.

A vállalat részéről: G r o s z m a u V i 1 in o s,
Kampe 1 Albert főmérnök és B a r a c s 
Károly mérnök; az érdekeltség részéről Pa 11a- 
v i c i n i Ede őrgróf, G u 1 á e s y K á 1 m á n a 
hitelbank műszaki főnöke.

A hivatalos személyiségeken kívül részt vettek 
még a bejáratban: Koboz I s t v á n, I) r.
S z i g e t h y János, Renner Gusztáv 
és f i a, V a n ka Ferenez, 8 v a r c z E d e 
mérnök, Dr. Schön Samu pálya orvos, Sehvarcz 
Ernő, Kocsis Antal, Haj agos A ml or stb.

Az indulás előtt Kaposvárott a társaság meg- 
villásreggelizett és pontban tiz órakor * fellobo­
gózott vonatra szállt, mely össszesen uyolez kocsi­
ból állott, u. m : egy kalauz kocsi, mely egyúttal 
a vendéglő is volt; három A b kocsi, egy A kocsi 
és két termes kocsi; a vonatot az 5374. sz. moz­
dony vitte s útközben minden pályaháznál és állo­
másnál koszorúkkal halmoztatott el.

Mernyéu M e 1 h a r d Gyűl a plébános fogadta 
a vonatot szép, lelkes és tartalmas beszéddel, 
melyre Lakatos Aladár min. titkár talpraeset­
ten és a nála otthonos szónoki rutinnal felelt.

Innét a vonat Mocsoládra érkezett, mint a 
vonal végpontjára s a bejárat ezzel véget ért és a 
kellő jegyzőkönyv ugyanitt felvétetett és aláíratott.

Pont fél egykor a bizottság működését befe­
jezte és visszaindult Kaposvárra, ahol a beérkező 
vonatot nagy számú közönség várta.

Az utón jövet és menet hideg buffet volt, me­
lyet T a 1 a b é r K á Imán vasúti vendéglős 
szolgált fel kitűnő minőségben és teljes megelége­
désre ; az italok szinte nagy tetszést nyertek.

A bankett menüje következő volt : Szárnyas 
aprított leves, Fogas hollandi máriással. Nyulge- 
rinez és párolt bélszín. Káposztásrétes és almás 
pite. Liba és kacsa sült, Torta és apró sütemény, 
Gyümölcs, Sajt Fagylalt, Fekete kávé. Borok : 
Érmelléki, Dörgicsei, Rizlingi, Vörös Burgundi. 
Franczia pezsgő : Heidsieck. „Monopole sec".

A mocsoládi vasút holnap (aug. 23-án) egy­
szersmind a közlekedésnek is átadatik. A menet­
rendje következő :
Magy. kir. államvasutak. Üzlotvezetöség Zágrálj.

31019. szám. ,

MENETREND.
Érvényes a Kaposvár—mocsoládi helyi érdekű vasút 

megnyitása napjától.

0 d a Kaposvár -Mocsolád Vissza
V. V. V. V. V. V. V. V.

7512 ; 7514 7511 7513
i—ni. i i—ni.! 1 111. 1—111.

„Tiszteld atyádat és anyádat, hogy hosszú 
életű légy a földön.*

„Jertek ide édes kis unokáim, hadd lássalak 
még egyszer benneteket" szólt a nagymama meg­
indult hangon.

Pista és Lujzika odamentek hozzá, a plébános 
ur intésére letérdeltek előtte. Lujzika megsimogatta 
az öreg asszony szép fehér haját, és esdeklő han­
gon rebegé :
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519
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355
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ind. Kaposvár 
„ Toponár 
„ Répás 

Aszaló 
„ Mernye 

érk. Mocsokul

érk.
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701;
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„Ómama, édes óinama, ne sirj. mert akkor tüntetve.

Az állomások nevei mellett balról lévő idő­
adatok felülről lefelé, a jobbról lévők pedig alulról 
fölfelé olvasaudók.

Az indulási és érkezési idők középeurópai idő 
szerint vannak kitüntetve.

Az éjjeli idő. esti 600 órától reggeli 559 perezig, 
a perczeket jelző számjegyek aláhúzásával van ki-

Zágráb. 1894. évi augusztus hóban.
Az üzletvezetőség.

HÍREK.

én is sírok, apuska is, meg Pistike is, meglásd 
ómama, meggyógyulsz, az Évi néni eljön és me­
gint boldogok leszünk !

„Meggyógyulok gyermekeim, meg, feleié bá- _ 
gyadt mosolylyal a nagymama, nemsokára ....'' 
mindjárt . . . ugy-e édes gyermekeim, jó voltam 
hozzátok, soha nem bántottalak benneteket ?“

„Ó édes ómama,“ felelék a gyermekek zoko- -------------------------------------------------------------------
gástól fuldokló hangon „mintha egy angyal lettél
volna." . , ,| — Uj belügyi államtitkárrá Reiszig Ede nevez-

„Ez oly jól esik. Nincs itt Évikéin ? „Pedig tetett ki. Égy Ízben erősen tartotta magát az a hir, 
már mennem kell. Ha majd találkoztok vele gyér-1 hogy ezen állásra Tallinn Béla van kiszemelve 
mekeim, mondjátok meg neki. hogy volt egy édes | utólag azonban — állítólag — Tallián Béla vona- 
anyja, ki nagyon szerette . . . mondjátok meg neki, kodása folytán ezt a konbináeziót elejtették, 
hogy megáldom utolsó perczeimben is, mondjátok — Áthelyezés. Hrainilovics Kálmán m. kir. honv. 
meg, hogy imádkozni fogok érte fent, valamint ér-; századost, a m. kir. 18. honv. gyalog ezred kőszegi 
tetek is édeseim.“ zászlóaljához helyezték át.

A haldokló mosolygott, bágyadt szemei mintha — Eljegyzés. Münz Irén kisasszonyt Münz 
most ragyognának, a magasba néz, arczkifejezése Lajos helybeli kereskedő kedves leányát folyó hó 
oly megelégedett, mint egy üdvözölt szenté, mintha 20-án jegyezte el Hausner József kereskedő Buda- 
glória ragyogná körül szép ezüstös fejét, szája 1110- pestről. Szerencsét kívánunk a frigyhez, 
zog de már nincs ereje beszélni, csak mosolyog, a — Folyó hó 18-án a Korona vendéglőben, Ő 
szemek bezárulnak, a kéz aláhanyatlik, azután Felségének születés napja alkalmából nagy tiszti

bankett volt, melyet a m. kir. honvéd tisztikar 
rendezett; ugyanakkor délelőtt pedig a róm. kath. 
templomban isteni tisztelet volt, melyen a kapos­
vári „Dalkör“ énekelte a király hymnuszt igen 
szép öszhanggal Kerszt Erigyes karmester ur diri­

semmi semmi.
Záray Eveline grófné mély gyászban van. A 

haute monde értesül a kiküldött gyászjelentésekből, 
hogy a grófnő anyja „Nizzában“ meghalt. Azt mond­
ják, hogy vigasztalhatlan, a mély fájdalom egészen, 
megrendítette. Olykor férje mégis rábírj a hogy galasamelett.A „Dalkor eddig működésé igazan 
kissé sétálni menjenek. A promenade - gyász tói- megérdemli a közönség erdeklodeset es igen jó 
lette kész, a grófné még egy utolsó pillantást vet 8zeP dotog lenne, ha a kaposvári ha alsag na- 
a magas velenczei tükörbe és egy finom mosoly aZB™mal leI,ne >’e 11 -Dalkörbe“, hol a k.tün 
vonul végig száján mester ur vezetese mellett igen rövid idő alatt,

„Olyan jól illik neki a fekete ruha!!« i ha“em “ e‘é™énlG de legalább megközelitenők ezen
______ _ I a téren a többi varosokat. Üdvözöljük okét.

A magyarországi községi és körjegyzők köz­
ponti egylete Budapesten, Pest-Pilis-Solt-Kiskunvár- 
megye székházának dísztermében, 1894. évi augusz­
tus 27-ik napján, délelőtt 9 órakor évi rendes köz- 
gyűlést tart, melynek tárgysorozatából kiemeljük u 
következő közérdekű ügyeket: 1. Emlékirat a nagy. 
méltóságú m. kir. belügyminiszter úrhoz a községi 
közigazgatás, a községi és körjegyzők lizetésónek 
és nyugdíj ügyének, továbbá szolgálati viszonyainak 
rendezésé tárgyában. 2. Az ezredéves országos 
kiállítás igazgatóságának megkeresése, a kiállítás 
néprajzi csoportjában létesítendő községház terve­
zetének részletes előterjesztése iránt. 3. Elnöki 
előterjesztés a községi és körjegyző hivatását a 
társadalmi életben tárgyszó mű megírásáéra pályá­
zat hirdetése végett. 4. Indítvány a nyilvános mulat­
ságok engedélyezési jogának a községi elöljáróságra 
leendő átruházása iránt, 5. Indítvány a marhalevél 
iktatókönyvek jelenlegi alakjának megváltoztatása 
iránt. 6. Indítvány az 1874. évi XXXIX-. t.-cz. 39. 
8-ának oly módosítása iránt, mely által a községi 
és körjegyzőknek a perenkivüli beadványok és oki­
ratok szerkesztéséhez való joga minden kétséget 
kizárólag megállapittassék. 7. Indítvány a megyei 
jegyzői nyugdíj intézetek között a viszonosság elvé­
nek megállapítása tárgyában. 8. Indítvány az orszá­
gosjegyzői árvaház-alapnak. jegyzői árvákat segélyző 
alappá változtatása iránt, 9. Indítvány az adóvégre­
hajtási eljárás szabályozásáról. 10. Indítvány köz­
ségi és körjegyzői szakképző intézetek létesítése 
iránt. 11. Indítvány a községi és körjegyzők fize­
tésének rendezése tárgyában.

Az Abrecht-ezred jubileuma folyó hó 26-án 
lesz megtartva Pilis-Gsabán a sátortáborban. Né­
mely lap azon hire, hogy az ünnepély X'ilmos fő- 
herezeg halála miatt elmarad, nem való ; az azon­
ban valószínű, hogy korlátoltabb programra mellett 
és szükebb katonai körben tartatik meg.

— A villamos világítás vállalata (Siemens- 
Halske) a v. hatósága által felhivatott, hogy a vég­
legesen megállapított terveket, költségvetést és 
műszaki leírást nyolca nap alatt terjeszsze be; mert 
a kereskedelmi miniszter jóváhagyása is kieszköz- 
lendü a telep és vezetékekre nézve s ha ez ismét 
késedelmet idéz elő, nagyon kifogyhatunk az időből. 
Ezekkel a dolgokkal bizony, már eddig is készen 
lehettünk volna.

A mocsoládi vasút műtanrendőri bejárata f. 
hó 22-én ment végbe Lakatos miniszteri titkár 
vezetése alatt. E tárgybeli részletes tudósításunk 
a lap más rovatában foglaltatik.

Öngyilkosság. Múlt hó végén Bogdán Im­
réim buzsáki lakos, mig a család több tagjai a 
templomban voltak, őrülési rohamában először két 
kicsiny gyermekét, aztán pedig magát ölte bele az 
udvaron levő nyolez öl mélységű kútba.

Tüzoltóközgyülés. A kaposvári önkéntes tüz- 
zoltó egylet f. hó 21-én tartott rendkívüli tiszti 

I ülésen ez évi rendes közgyűlésnek f. é. szeptem­
ber hó 20-ik napján leendő megtartását határozta 
el. ennek foganatosítása czéljából az elnökséget 
megkeresni rendelte. A közgyűlés tárgya többek 
között a tisztujitás lesz.

Filoxera. Minden vigasztalás, reménykedés 
és biztatás hiábavalóságát kell beismernie minden 
szőlőtujdonosnak, ha birtokát megtekinti és az ott 
tapasztaltakat komoly figyelembe veszi. Alkalmat 
vettünk az idén több kaposvári szőlő megtekinté­
sére. A tavaszszal ébredt remények és a szőlőtele­
pek egészségi állapotának vélt javulása : csalódás. 
Szüléink legnagyobb része inficiálva van, — né 
mely helyen pedig rohamos alábbszállást, pusztu­
lást láttunk és minden kétséget kizárólag konstatál­
hatjuk. hogy ezen baj nem más, mint a tiloxera. 
Ma már laikus szemmel látható ez, a gyümölcs 
érésének növekedésének silánysága, a vesszők hit­
ványsága, a mindsiirübben látható és terjedő pusz­
tulási körök, a levelek kora száradása, sárgulása 
lépten nyomon tűnnek szembe. Nincs más menek­
vés, mint erélyesen hozzáfogni a szőlők ujraülteté- 
séhez és pedig amerikai alanyokkal. Tessék mielőbb 
hozzáfogni, annál előbb leszünk készen.

— A ezukorgyár telepengedélye tárgyában f. hó 
21-én volt. a helyszíni tárgyalás, melynél a hitel­
bank képviseletében Takács Lajos és Mazurek 
Henrik, s a gyárigazgatója Hladnik Alajos, a m. A. 
v. részéről Helischauer József főmérnök, a helyi 
iparhatóság, rendőrkapitány, orvos és mérnöki 
hivatal vettek részt. A bizottság az egész beren­
dezést alapos szemle alá vette s közel három 
órát töltött a gyárban, melynek berendezése való­
ban érdekes és élvezetes látvány a laikusokra is, 
különösen Hladnik igazgató vezénylete alatt, ki 
egy szakértő s oly világos magyarázatokkal szol­
gál, hogy a ezukorgyár egész folyama a szemlélő 
előtt áll. Gratulálunk a vállalatnak, hogy ezen ki­
váló értelmes és fiatal igazgató áll a gyár élén.

— A somogymegyei csendörségnek hosszas 
fáradozás után sikerült végre Verbonyében elfogni, 
egy régóta körözött fegyveres rablót, Pap József 
ismert csavargó és útonálló személyében, ki egy 
ideig Slavoniában, majd alsó Somogymegyeben 
fosztogatta az utasokat.



sokáé, tót,

30. szám. [894. augusztus hó 22.

A csurgói tűzoltó egyesület zászlószentolé- 
séiől it „Csurgó ós Vidéke“ következő újabb tudó­
sítást hoz: A tlizoltóogylet zászlószentolóai Unnepé- 
lvére a következő hölgyeket sikerült megnyerni u 
koszorús leányi“ szerepre: Fürd ős Hona, Müller 

Berta, Honczler Anna, Fostok Mariska, Andorka 
Manna, Héjjas Irma, Kardos Ilona, Vágó Mariska. 
Weisz Kamiin, Eisler Helén. Eisler Poldina, Plaeh- 
ner Ida, Beregszázy Irma, Bátori .Jolán, Weinberger 
Veszti, Pécsek Mariska, Petruzsálek Anna, Kis leá­
nyok, Reményi Bözske, Irén és Margit, Herdi Mathild, 
Andorka Jolánka, Beregszázy Irén, Kohri Elvira. 
Lang Gizella és Irma, Laszka Ilona, Stampfer Janka, 
Weisz Tera. Weinberger Szelnie, Ili ás Ilona, Tonesi

piil a templom, 
ígháza és kórház 

építésére és he- 
megyei törvény­

képviselni. A falu vásárterére 
ennek közelében az iskola, közi 
nyer elhelyezést. A lakóházak fül« 
rendezésére a kiálliiás elnöke a 
hatóságukat kerte fel. A falu építését a jövő nyá­
ron kezdik. Az iskolaépület felállítását Fest várme­
gye vállalta el, a kórház építését a belügyminisz­
ter. A csárda inagánvállkozó által, a templom pé­
pedig a kiállítási alupterhére fog felépitetui. A temp­
lom csak külsőleg lesz templom, különben kiállítá­
si épületül fog szolgálni az ország háziipari tárgya­
inak befogadására. A templom környékére

kül, cseng mint az ezüst; erős iskolázott, gondos, 
eleven játéka van. Színpadra léptekor egy szép 
nagy csokrot nyújtottak át neki a zenekarból. 
Mindjárt belépő dalával zajos tapsokat aratott, és 
ez fokozódott további énekszámainál a Pardon dal 
„Szerényen és piruló arczczal“ stb.-nél. Nevetése 
igaz szívből jövő.

De hibáira is figyelmeztetjük a kisasszonyt. 
Kiejtése nem tiszta, az „r“ betűt rácscsolva ejti ki, 
pedig a postához „türelem“ kell, ós nem „tiirrre- 
lein.“ Sírása nem őszinte, monoton gyermeksirás- 
hoz hasonló, inkább csak markirozás. Végül pedigcsinos — --------- , .....— —...............—

vásári bódékat terveznek, melyekben háziipari tár-1 szerény nézetünk szerint Postás Milka az Ádám 
gyakat fognak árusítani. És hogy a falu képe tel- i hűséges, erényes, de szegény menyasszonya aligha 

és Erzsiké, Jakab Mariska, Gyurkovics Anna, Vidít:jes legyen, a faluvégi• cigánysátor sem fog hiányoz- hordja elegáns selyem bioiméban il leveleket. 
Teréz és Klárika. Neuhaus Jolánka, mindezen nagy ni. E részletről József főherczeg ő fensége gondos- „Bérem csekély a koszt szegény“ akkor nem telik 
és kis leányok, működő és pártoló tagok .gyerme- j kodik, a ki tudvalevőleg hatalmas pártfogója a selyem toilettre. De ezek apróbb hibák, melyekről 
kei. A hót folyamán megérkezett a tagok uj egyen- j cigányoknak s még a nyelvüket is érti ; de eddig | egy kis jó akarattal könnyen leszokhatik. Ha ambi- 
ruhájn, hogy az ünnepélyen egyöntetűen jelenhes-1 hasztalan próbálta ezt a kujtorgó népséget állandó ti ója nem lankad, szép jövőt jósolhatunk neki, mert

’■ lakhelyhez szoktatni. A felvidéki juhászélet bemu-! hangja routinirozott játéka elsőrangú soubrette 
tatására is találkozott vállalkozó. Az ország szebb! szerepekre képesítik.
népviseleteit a lakóházakban különféle jelenetekben j Mária fejedelemasszonyt a gyengélkedő Juhász 
összeállított bábukon fogják bemutatni s az illető; Ilona helyett Fodor Ilona játszta. A kisasszony 
vidék viseletében járó házaspár fogja az egyes1 kezdő színésznő, ez erős szerep erejét most még 
házak felügyeletét és tisztántartását végezni. j meghaladja. Azonfelül először játszta e szerepet 

— Uj vasút. Gr. Széchényi Ferenez és Bieder-. előkészület nélkül. Bírálatunkat más alkalomra 
marni Ottó nagybirtokosok engedélyt kaptak egy tartjuk fenn. A rendező urnák azonban kötelessége 
Kaposvár-szigetvári vasútvonal építésére. Az uj vonal: lenne a közönséget a személy változásról az előadás 
Szigetvárról indul ki Csertő, Mozsgó, Szeut-László, elején értesíteni, mivel legtöbben az előadó szemé- 
Boldogasszonyfa, Bőszénfa, Simbnfa községek érin- lyeket nem ismerik, és így a szinlapon megjelölt 
lésével Kaposvár vég állomásig; hölgyet, vagy urat tekintik az előadónak saját csa-

Esik az eső. Nem csuda, megjöttek a szi- dudásunkra, és a szinlapon megjelöltnek rendesen 
neszek. Somogyi megtehette volna velünk azt a! erkölcsi hátrányára, mert a készületlen hirtelen 
szívességet, hno,v iimmulmn Alii tin ti vnlnu ho ■ ás ha 1 heuern látszó sohasem felelhet mese annyira, mint 
a saharai szú

senek meg. Két illusztris vendégre is van biztos 
kilátásunk nevezetesen, Gyulafalvi Bulyovszky Ala­
dár belügyminiszteri titkár a tüzrendeszeti osztály 
főnöke és Ráth Károly az orsz. iparegvesület igaz­
gatója Budapestről, kik a zászlóanya Ónagyságával 
közelebbi ismeretségben állanak, megígérték meg­
jelenésüket. Eddigelé 30 vidéki tűzoltó jelentkezett 
kik a társasebéden is részt vesznek.

—- Szerkesztői üzenetek. Ki ne ismerné ezt az 
érdekes rovatot, melyekből egész események, kis 
indiskrecziók olvashatók ki, hány és hányán várják 
már epedve az érkező lapot, kezdő irók remegve 
bontják fel, hogy megtudják szülötteik sorsát, váj­
jon meglátják-e azt a dicső, ragyogó nyomdafesté­
ket, mely nekik a Parnassuson páholyt biztosít, vagy 
pedig a szomorú papírkosár a temetőjük. Fiatal 
leánykák bizalommal kérdik azokat a jó szerkesztő 
bácsikat, hogy „Ő" szereti-e őket,? megadván a 
gyanús symptornákat; és megjön az örömhír, hogy 
„Ö“ bizonyára szerelmes a kisaszonyba. Tartlizók
a szerkesztőség eldöntésére bízzák, ha egyiknek 486 helyére való elfuvarozásának biztosítása iránt a 
pointja van, a másiknak 489, ki nyeri meg a játsz- helybeli honvéd laktanyában nyilvános árlejtés fog 
mát, ki egy terczet mond, vagy pedig a másik, ki tartatni, melyre nézve a közelebbi feltételek a 
négy alsóval keseríti el a partnert. De felhasznál- városházán és a 
ják ezen rovatot maguk a szerkesztők is, kik in- hirdetményekből 
cognito küldenek be valamit lapjukhoz, és várják szerkesztőséget, hogy ezt becses lapjaban a netán 
az Ítéletet. Ily módon tette próbára Ágai Adolf szel- pályázni óhajtók érdekében közölni szíveskedjék, 
lem es Írónk lapját a „Borsszem Jankót,.— Körű- j Krautil százados s. k. 
tázást tevén, elferdített írással „Csr* jel alatt né- j ,
hány viczczet küldött be lapjának, melyekre a szer­
kesztői üzenetekben a következő választ kapta;
„Csr. Ügyesek. Folytassa“.—

— Véres verekedés. Hadasd község határában 
levő korcsmában e hó 12-én Szűcs János, Bócz 
József. Pál Ferenez és Frank Ferenez nevű legé­
nyek, kik az említett korcsmában mulatoztak, az

uugj 1 uitr^ieiiGUbe vuiuíi v ciunn. tuab a cinuiboi imn uujaui, iuoi u c* .............
hogy júniusban állitlütt volna be ; és ha beugró játszó sohasem felelhet meg annyira, mint 

zárazságban bizonynyal kaptunk volna í a ki az előadásra készült, és a próbákon magát
egy kis istenáldást.

— Beküldetett. Folyó hó 24-én a Kaposvárott 
állomásozó honvédség részére szükséges széna és 
illőm szalmának, a szállító raktárából, szükséglet

begyakorolta. Ádámot Kassay személyesítette.
Most is csak ismételjük, hogy kellemes bari­

tonja van, de játékából, úgy énekéből is hiányzik 
a melegebb érzés. A szerep több elevenséget igé­
nyel. A gesztikulácziók erőltetettek, és nincsenek 
mindig helyén. A fülemile dalt minden érzés nélkül

... ................ ............ ............. ......  .. énekelte el, holott e gyönyörű szép keringöt finom
honvéd laktanyában kifüggesztett árnyalattal, diskreten kell előadni, különben elveszti 
kivehetők. Felkérem a tekintetes hatását. Csörszt Polgár, Szaniszló herczeget Nagy

Imre adták. Mindkettő elemében volt. Kaczagtato 
S volt a két professzor Dezséry és Follinusszal. De- 
zséryt az örökifjú Dezséryt már rég ismerjük, és 
méltó partnere volt. Follinusz páratlanul eleven 
mimikával. Kár azonban, hogy hangja oly gyönge 
és fátyolozott. A többi szereplők is hozzájárultak 
az est sikeréhez.

Kedden f. hó 21-én „Az uj háziúr“ Chivot 
bohózata- adatott, a szinlap szerint „5 emeletben.“

adta pompás komi­
kummal. Blondónét P. Kovács Mariska játszotta

Színház.
Somogyi Károly vasárnap f. hó 19-ikén kezdte 

meg előadásait. Megnyitóul az „Ingyenélő" Vidor Blondó háztulajdonost Dezsery 
népszínműve került szilire. A színmüvet közönsó

ott levő bonyhádi német legényekkel verekedni; günk már ismeri, és így csak az előadásról referá- 
kezdtek, mely verekedésnek az lett a szomorú követ-! lünk. Sári szerepében Kézdy Juliska mutatta be 

~" "" ' ’ " magát. Csinos színpadi megjelenés, élénk tempera­
mentummal, erős tömör soprán, hanggal bir, de 
csak a közép hangjai csengenek, a felsőbb regisz­
terekben kissé érdes. Egy jó énekiskola

kezménye, hogy Pál Ferenez és Bócz János a 
verekedés közben kapott sebek következtében, még 
a hely szilién kiszenvedtek. A vizsgálatnak, melyet 
Dóry bonyhádi főszolgabíró vezet, sikerült kideri-
a_a l..,r.nl«t„.\l. l.ilAf«If

elég routinnal, leányukat Annát Kükemezei Gizella. 
A kisasszony játéka száraz ós színtelen, pedig e 
kedves szerepet jobban érvényesíthette volna. Szén 
Amaranth bárónőt Kézdy Juliska személyesítette. 

„ ,A fél világi barouesset több ebiekkel, elegancziával,
csiszolná! kaczérsággal kell interpretálni. Nem volt eléggé

tem a föezinkosoknak kilétét.
Az ezredéves kiállítás faluja. Az

hangját. Janit Kassai Károly a társulat uj barito- 
1896-ik év- nistája játszotta. Kellemes csengő baritonja, de 

ben, Budapesten tartandó ezredéves kiállítás térti- erőltetett játéka van. Az előadás különben vonta­
iétól Magyarország népének, népviseletének, Jakó-1 tett volt, mintha próba nélkül ipent volna.^ 
házainak ismertetésére egy valóságos falut építenek. Hétfőn zsúfolt ház előtt „A madarász adatott
A falu terve már meg van. A falut 25 lakóházzal Postás Milka szerepében Kaposi Józsiival. A kis-
és udvartérrel, templom, iskola, községháza, csárda asszony két év előtt végezte ...........i.,t- •'*-!•..>•
és kórházzal tervezik. A falu három utcáját 4 ál- hallottuk mint vendéget
földi magyar ház, 1 1 palóc, dunántúli, kalota- kezdő színésznő teljes
szögi, torockói, székely, 6 német, 3 román, l—lj Jobb Postás Milkát itt „ , ,

vend, bolgár és rutén ház fogja; Hangja tiszta, minden idegen, zavaró arnyalat nel-; adason

élénk. Bomperió végrehajtót Polgár adta sokszor 
inegkaezagtatva a közönséget. Igen jó volt László 
Billardin irodavezető szerepében. Sikerültén ábrá­
zolta a poéta lelkű szerelmes ifjút Törekvő fiatal 
színész, a szerep minden árnyalatát érvényesítette. 
Follinusz (Riflardini tenorista) szintén hozzájárult az 
est sikeréhez. Jól személyesítette a nők által el­
kényeztetett tenoristát,

m őszinte, int;
mulatott a kerekded elő-

i szinitauodát, akkor est sikeréhez. Jól személyesítette a 
a Suhanczbau. Azóta a, kényeztetett tenoristát, de mikor a fiat felfedezi, 

primadonnává fejlődött.; apai öröme, érzelme nem őszinte, inkább csak mar­
in ég keveset hallottunk, kirozás. A közönség jól

Szobafestő
épület-

és butormázoló
intézet.

\v * x

KAPOSVÁROTT

--------- —---------- • aS? "-"^'■utcza 9-iVt &
Elfogad s a legszolidabban, gyorsan és jutányosán elkészít mindennemű.

Czimiró
lackirozó

I és tapettirozó 
intézet.

XS " : . ••-X

a szobafestés, bútor-, épület-mázolás

is

ro

úgy a fényezés (lackirozás) és tapettirozási szaklia vágó munkát.
Pontos! gyors, tartós és olcsó kiszolgálásért kezességet vállal; nagyobb munkákat részfizetések mellett

0lf0ga<Ez üzlet Kaposvárott már több év óta fenáll. eddig is a közönség bizalmára érdemesítette magát, 

törekvése lesz, ezt továbbra is kiérdemelni.
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IFJ. WIMMER JÁNOS I
hangszer technikus.

Kapoivár Korona iitcza 5. »*. a.
(Hittaler-féle házban)

megnyitott hangszer raktárát alólirott a in. t. vevők figyelmébe ajánlja.
A leghíresebb bel- és külföldi gyárakból való hangszeieket gyári áron s öt 

évi jótállás mellett elad. Készleten nem levő zongoráknak stb. hangszereknek eie- 
deti gvári áron megszerzését bármely gyárból közvetíti.

‘ Régi zongorákat újakkal becserél, avagy azok alapos kijavítására vállalkozi í.
Zongorák jutányos áron kölcsön kiadatnak.

%

B^T Zonqorák hangolását
úgy helyben, mint vidéken azonnal pontosan teljesiti.

A külföldi nevezetesebb gyárakban töltött több évi alkalmazás és szeize . 
technikai ismerete ezen üzletében szakavatottságát biztosítja, miei-t a n. e. 
közönség «zi.es pWogisit kéri W1MMER JÁNOS.
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Kaposvár rendezett tanácsú városban több kövezetten utcza kiköveztf- 
üére (szászvári, zalamegyei stb. kavicsból) pályázat nyittatik.

Az eddig kiépített s most kiépítendő kavicsolt utak feiitartAsa szinte hosz- 
szabb, 20—25 évig tartó időre vállalkozónak adatik ki.

Az újon építendő utczák kövezés! munkálatainak összege kerekszámban 
35.000 frtra van előirányozva. Ezen összeg az átvétel után három hó alatt 
kifizettetik.

A tatarozást és fentartási költségre évenkint legtöbb #000 forint enged­
tetik meg. Ezen tatarozás! összeg havi részletekben utalványoztatik.

A munkálatokra vállalkozni kívánók felhivatnak, hogy ez iránti ajánlataikat a város 
tanácsához czimezve legkésőbb f. é. augusztus hó 31-én déli 12 óráig adják be, melyben kite­
endő lesz, hogy az előirányzott összegekből, egység! árakból, úgy a fentartási előirányzat­
ból mennyi %-kot engednek le.

Az ajánlatok mellett 5000 frt készpénzben, vagy értékpapírban egyidejűleg őva- 
fléknl leteendő.

A kiépítendő utak tervezete, előirányzata, úgy a fentartási költségek előirányzata és a 
szerződés részletes feltételei a városi mérnöki hivatalban betekinthetők.

Későbben beérkező, avagy utólagos ajánlatok nem fogadtatnak el.
A vállalat a legelőnyösebb ajánlattevőnek, ki elég anyagi garancziával bir okvetlen 

ki fog adatni.
Kaposvár, 1894. augusztus hó 16.

NÉMETH IGNÁC
2—3. polgármester.

Nyomatott „Berzsenyi Dániel könyvnyomdádban Kaposvárott.
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